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No. 21623. CONVENTION ON LONG- 
RANGE TRANSBOUNDARY AIR 
POLLUTION. CONCLUDED AT 
GENEVA ON 13 NOVEMBER 1979 1

N° 21623. CONVENTIÇN SUR LA POL 
LUTION ATMOSPHÉRIQUE TRANS 
FRONTIÈRE À LONGUE DISTANCE. 
CONCLUE À GENÈVE LE 13 NOVEM 
BRE 1979'

DECLARATION concerning the declaration DÉCLARATION relative à la déclaration 
made by the Federal Republic of Germany formulée par la République fédérale
upon ratification 

Received on: 

28 July 1983

GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 

The declaration reads as follows:

d'Allemagne lors de la ratification2 

Reçue le : 

28 juillet 1983

RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE

La déclaration est libellée comme suit :

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Hinsichtlich der Anwendung der Konvention ûber die weitreichende grenzuber- 
schreitende Luftverschmutzung vom 13. November 1979 auf Berlin (West) geht die Deutsche 
Demokratische Republik davon aus, dafi die Anwendung der Bestimmungen der Konvention 
auf Berlin (West) in Ùbereinstimmung mit dem Vierseitigen Abkommen vom 3. September 
1971 erfolgt, wonach Berlin (West) kein Bestandteil der Bundesrepublik Deutschland ist und 
nient von ihr regiert werden darf."

[TRANSLATION — TRADUCTION]'

With regard to the application of the Con 
vention on long-range transboundary air pol 
lution of 13 November 1979' to Berlin (West), 
it is the understanding of the German Demo 
cratic Republic that the application of the 
provisions of the Convention to Berlin (West) 
is in conformity with the Quadripartite 
Agreement of 3 September 1971,4 according 
to which Berlin (West) is not a constituent 
part of the Federal Republic of Germany and 
is not to be governed by it.

Registered ex officio on 28 July 1983.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

S'agissant de l'application à Berlin-Ouest 
des dispositions de la Convention du 13 no 
vembre 1979 sur la pollution atmosphérique 
transfrontière à longue distance', la Répu 
blique démocratique allemande considère que 
cette application est subordonnée à l'Accord 
quadripartite du 3 septembre 197l 3 , aux 
termes duquel Berlin-Ouest ne fait pas partie 
de la République fédérale d'Allemagne et ne 
doit pas être gouverné par elle.

Enregistrée d'office le 28 juillet 1983.
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